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See the notice on TED website

553659-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de conception de réseaux d'énergie électrique – Изготвяне на цялостна 
проектна документация за присъединяване на нови клиенти, реконструкция, обновяване и 
изграждане на нови трафопостове, кабелни и въздушни линии средно и ниско напрежение 
на територията на град София и София област, реф. № КС 26-084
OJ S 152/2026 10/08/2026
Avis sur l’existence d’un système de qualification
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Adresse électronique: anna.ikonomova@electrohold.bg
Forme juridique de l’acheteur: Entité disposant de droits spéciaux ou exclusifs
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Изготвяне на цялостна проектна документация за присъединяване на нови 
клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови трафопостове, кабелни и 
въздушни линии средно и ниско напрежение на територията на град София и София 
област, реф. № КС 26-084
Description: Управителният съвет на „Електроразпределителни мрежи Запад” ЕАД, като 
секторен възложител на обществени поръчки по смисъла на чл. 5, ал. 4, т. 2 от Закона 
за обществените поръчки (ЗОП), извършващ секторна дейност по чл. 123, т. 2 от ЗОП 
във връзка с чл. 125, ал. 1, т. 1 от ЗОП и § 2, т. 60, б. “a” от Допълнителните разпоредби 
(ДР) на ЗОП въз основа на специални или изключителни права по смисъла на § 2, т. 47 
от ЗОП, създава квалификационна система (КС) с предмет: „Изготвяне на цялостна 
проектна документация за присъединяване на нови клиенти, реконструкция, обновяване 
и изграждане на нови трафопостове, кабелни и въздушни линии средно и ниско 
напрежение на територията на град София и София област”, реф. № КС 26-084. 
Квалификационната система се създава на основание чл. 141, ал. 1 от ЗОП и има за 
обект „предоставянето на услуги” по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 3 от ЗОП. 
Квалификационната система се създава с цел да се извърши предварителен подбор на 
заинтересованите лица и включване в нея на стопански субекти, които да участват в 
провежданите от възложителя процедури за възлагане на обществени поръчки, 
попадащи в обхвата на КС, съгласно условията и изискванията на възложителя и ЗОП. 
Квалификационната система дава възможност на стопанските субекти да бъдат 
включени по всяко време в нея, в резултат на извършен предварителен подбор. 
Заинтересованите лица могат да подават заявление за включване в КС през целия срок 
на действие на КС. Заявлението за участие съдържа информация относно личното 
състояние и съответствието с критериите за подбор, поставени от възложителя. За 
възлагането на конкретни обществени поръчки за услугите, попадащи в обхвата на КС, 
възложителят в зависимост от конкретните си нужди ще провежда процедури на 
договаряне с предварителна покана за участие (съгласно чл. 142, ал. 1 от ЗОП), за 
определяне на изпълнител на всеки конкретен договор измежду лицата, включени в КС. 
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Срокът на действие на КС е 60 (шестдесет) месеца, считано от датата на изпращането 
на обявлението за обявяването на КС. Възложителят си запазва правото за промяна в 
срока на действието ѝ при условията на чл. 141, ал. 2 от ЗОП. Предметът на настоящата 
КС обхваща територията на гр. София и на София област, като на тази територия при 
провеждане на цитираните по-горе процедури за определяне на изпълнител на всеки 
конкретен договор, измежду лицата, включени в квалификационната система, могат да 
се обособяват различни обособени позиции, като например посочените по-долу и/или 
други: Обособена позиция: „Изготвяне на цялостна проектна документация за 
присъединяване на нови клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови 
трафопостове, кабелни и въздушни линии средно и ниско напрежение на територията 
на град София – Оперативен център (ОЦ) „Юг“ (район Витоша и район Красно село на 
Столична община). Обособена позиция: „Изготвяне на цялостна проектна документация 
за присъединяване на нови клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови 
трафопостове, кабелни и въздушни линии средно и ниско напрежение на територията 
на град София - ОЦ „Юг“ (район Лозенец, район Триадица и район Овча купел на 
Столична община). Обособена позиция: „Изготвяне на цялостна проектна документация 
за присъединяване на нови клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови 
трафопостове, кабелни и въздушни линии средно и ниско напрежение на територията 
на град София - ОЦ „Запад“. ОЦ „Запад“ обхваща територията на следните райони на 
Столична община: Нови Искър, Люлин, Възраждане, Връбница, Банкя, Илинден и 
Красна поляна. Обособена позиция: „Изготвяне на цялостна проектна документация за 
присъединяване на нови клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови 
трафопостове, кабелни и въздушни линии средно и ниско напрежение на територията 
на град София - ОЦ „Изток“. ОЦ „Изток“ обхваща територията на следните райони на 
Столична община: Панчарево, Изгрев, Искър, Студентски град, Средец и Младост. 
Обособена позиция: „Изготвяне на цялостна проектна документация за присъединяване 
на нови клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови трафопостове, 
кабелни и въздушни линии средно и ниско напрежение на територията на град София - 
ОЦ „Север“. ОЦ „Север“ обхваща територията на следните райони на Столична община: 
Сердика, Подуяне, Слатина, Кремиковци, Оборище и Надежда. Обособена позиция: 
„Изготвяне на цялостна проектна документация за присъединяване на нови клиенти, 
реконструкция, обновяване и изграждане на нови трафопостове, кабелни и въздушни 
линии средно и ниско напрежение на територията на София област - ОЦ „Самоков“, ОЦ 
„Костенец“, ОЦ „Пирдоп“ и ОЦ „Ботевград“. ОЦ „Самоков“, ОЦ „Костенец“, ОЦ „Пирдоп“ и 
ОЦ „Ботевград“, обхващат територията на следните общини на София област: Самоков, 
Костенец, Долна Баня, Ихтиман, Пирдоп, Копривщица, Елин Пелин, Горна Малина, 
Златица, Чавдар, Челопеч, Мирково, Антон, Ботевград, Правец и Етрополе. Обособена 
позиция: „Изготвяне на цялостна проектна документация за присъединяване на нови 
клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови трафопостове, кабелни и 
въздушни линии средно и ниско напрежение на територията на София област - ОЦ 
„Сливница“ и ОЦ „Своге“. ОЦ „Сливница“ и ОЦ „Своге“ обхващат територията на 
следните общини на София област: Сливница, Драгоман, Божурище, Костинброд, Годеч 
и Своге. Всеки кандидат може да подава заявление за включване в КС при условие, че 
отговаря на изискванията на ЗОП, Правилника за прилагане на ЗОП (ППЗОП) и на 
изискванията на Възложителя, включително на критериите за подбор, посочени в 
обявлението и документацията за КС. ... Продължава в Допълнителна информация(BT-
728-Procedure)
Identifiant de la procédure: 45438dce-5d98-4fae-b17a-b502df6f32a2

2.1.1.  Objet
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Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71323100 Services de conception de réseaux d'énergie 
électrique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (BG412)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: ... Продължение от Описание(BT-24-Procedure): За 
сключването на конкретен договор, Възложителят ще провежда предвидената в ЗОП 
процедура на договаряне с предварителна покана за участие за възлагане на 
обществена поръчка по КС, като за целта ще изпраща покана за участие до всички лица, 
включени в КС. Възложителят ще определя изпълнител на съответния договор, на база 
икономически най-изгодната оферта, съгласно критерий за възлагане „най-ниска цена“. 
Основните видове дейности, включително, но не само, са свързани с изготвяне на: 
Работен проект за трафопост 1х800kVA, в обхват Част “Електрическа“, Част 
“Конструктивна“, Част “Архитектурна“ (брой проект); Работен проект за трафопост 
2х800kVA, в обхват Част “Електрическа“, Част “Конструктивна“, Част “Архитектурна“ 
(брой проект); Работен проект Част Електрическа - Реконструкция – Преустройство на 
част Електрическа СрН и НН с подмяна/монтаж на силов трансформатор на 
съществуващ трафопост (брой проект); Работен проект за Кабелна линия СрН в обхват 
Част „Електрическа“ (м.- трасе); Работен проект за Въздушна линия НН – в обхват Част 
„Електрическа“ (м.- трасе); Работен проект в обхват Част „Електрическа“ - Въздушна 
линия СрН с АС проводници или УИП (м.- трасе); Кабелна линия НН в тръбна мрежа или 
свободен изкоп - работен проект Част „Електрическа“ (м.- трасе) и др. дейности, 
посочени в документацията на квалификационната система. При провеждане на 
предвидените в ЗОП процедури за възлагане на обществени поръчки въз основа на 
настоящата КС, възложителят в зависимост от конкретните си нужди ще посочва 
съответни дейности и количества от тях във всяка отделна обществена поръчка. 
Възможно е в тези процедури възложителят да посочи и пределни /минимални или 
максимални/ единични цени за видовете дейности, включени в съответната 
количествено-стойностна сметка, с които участниците следва да съобразят ценовото си 
предложение.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Освен на основанията, посочени по-горе в обявлението, 
Възложителят може да вземе решение да откаже да включи заинтересовано лице в 
квалификационната система, да изключи вече одобрен кандидат от квалификационната 
система, да отстрани участник от процедура за възлагане на обществена поръчка, и при 
условие, че за кандидата/участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 
107 от ЗОП. 2. Възложителят не сключва договор с участник, определен за изпълнител 
по процедура за възлагане на обществена поръчка, проведена въз основа на КС и го 
изключва от КС, когато участникът не спазва въведените с: - Регламент (ЕС) № 208/2014 
на Съвета от 5 март 2014 г. относно ограничителни мерки, насочени срещу определени 
лица, образувания и органи с оглед на положението в Украйна и всички изменения и 
допълнения към него; - Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. 
относно ограничителни мерки по отношение на действия, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна и 
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всички изменения и допълнения към него; - Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 
юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна и всички изменения и допълнения към него; - 
Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 2014 г. относно ограниченията върху 
вноса в Съюза на стоки с произход от Крим или Севастопол, в отговор на незаконното 
анексиране на Крим и Севастопол и всички изменения и допълнения към него; - 
Регламент (ЕС) № 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни 
мерки в отговор на признаването на неконтролираните от правителството зони на 
Донецка и Луганска област в Украйна и разпореждането за влизане на руски въоръжени 
сили в тези зони и всички изменения и допълнения към него; - Регламент (ЕС) 2024/2642 
на Съвета от 8 октомври 2024 г. относно ограничителни мерки с оглед на 
дестабилизиращите дейности на Русия, ограничения
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) .
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, обстоятелството 
по чл. 101, ал. 11 от ЗОП относно наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП, с друг кандидат в процедурата
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Изготвяне на цялостна проектна документация за присъединяване на нови 
клиенти, реконструкция, обновяване и изграждане на нови трафопостове, кабелни и 
въздушни линии средно и ниско напрежение на територията на град София и София 
област, реф. № КС 26-084
Description: Квалификационна система с предмет: „Изготвяне на цялостна проектна 
документация за присъединяване на нови клиенти, реконструкция, обновяване и 
изграждане на нови трафопостове, кабелни и въздушни линии средно и ниско 
напрежение на територията на град София и София област”, реф. № КС 26-084. 
Квалификационната система се създава на основание чл. 141, ал. 1 от ЗОП и има за 
обект „предоставянето на услуги” по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 3 от ЗОП. 
Квалификационната система се създава с цел да се извърши предварителен подбор на 
заинтересованите лица и включване в нея на стопански субекти, които да участват в 
провежданите от възложителя процедури за възлагане на обществени поръчки, 
попадащи в обхвата на КС, съгласно условията и изискванията на възложителя и ЗОП. 
Квалификационната система дава възможност на стопанските субекти да бъдат 
включени по всяко време в нея, в резултат на извършен предварителен подбор. 
Заинтересованите лица могат да подават заявление за включване в КС през целия срок 
на действие на КС. Заявлението за участие съдържа информация относно личното 
състояние и съответствието с критериите за подбор, поставени от възложителя. За 
възлагането на конкретни обществени поръчки за услугите, попадащи в обхвата на КС, 
възложителят в зависимост от конкретните си нужди ще провежда процедури на 
договаряне с предварителна покана за участие (съгласно чл. 142, ал. 1 от ЗОП), за 
определяне на изпълнител на всеки конкретен договор измежду лицата, включени в КС. 
Срокът на действие на КС е 60 (шестдесет) месеца, считано от датата на изпращането 
на обявлението за обявяването на КС. Възложителят си запазва правото за промяна в 
срока на действието ѝ при условията на чл. 141, ал. 2 от ЗОП. Предметът на настоящата 
КС обхваща територията на гр. София и на София област, като на тази територия при 
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провеждане на цитираните по-горе процедури за определяне на изпълнител на всеки 
конкретен договор, измежду лицата, включени в квалификационната система, могат да 
се обособяват различни обособени позиции. Всеки кандидат може да подава заявление 
за включване в КС при условие, че отговаря на изискванията на ЗОП, Правилника за 
прилагане на ЗОП (ППЗОП) и на изискванията на Възложителя, включително на 
критериите за подбор, посочени в обявлението и документацията за КС. За сключването 
на конкретен договор, Възложителят ще провежда предвидената в ЗОП процедура на 
договаряне с предварителна покана за участие за възлагане на обществена поръчка по 
КС, като за целта ще изпраща покана за участие до всички лица, включени в КС. 
Възложителят ще определя изпълнител на съответния договор, на база икономически 
най-изгодната оферта, съгласно критерий за възлагане „най-ниска цена“. ​​​​​​​
Identifiant interne: 595905

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71323100 Services de conception de réseaux d'énergie 
électrique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): София (BG412)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 60 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: I. Източник на финансиране - собствени средства; II. 
Когато определеният изпълнител в резултат на проведена процедура за възлагане на 
обществена поръчка въз основа на настоящата квалификационна система е 
неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически лица, то договорът за 
обществена поръчка се сключва, след като избраният за изпълнител участник 
представи на възложителя заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и 
регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно законодателството на 
държавата, в която обединението е установено. III. При подписване на договора в 
резултат на проведена процедура за възлагане на обществена поръчка въз основа на 
настоящата квалификационна система участникът, определен за изпълнител, се 
задължава да представи на възложителя гаранция за изпълнение на стойност 5 (пет) % 
от стойността на договора, която ще се формира съобразно ценовото предложение на 
избрания за изпълнител участник. Гаранцията за изпълнение може да бъде представена 
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в една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
„Електроразпределителни мрежи Запад“ EАД, посочена в документацията или - банкова 
гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД, отговаряща на условията от 
документацията. или -застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя и отговаряща на 
условията от документацията.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: За последните три приключили финансови години 
кандидатът следва да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти. Минимално изискване: За последните три приключили финансови 
години кандидатът следва да е реализирал минимален общ оборот на обща стойност 
100 000 (сто хиляди) евро. Информацията по този критерий за подбор се попълва в 
ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние. 
Като доказателство за заявените в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът/участникът 
следва да представи справка за общия оборот по образец от настоящата документация. 
Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при условията и 
по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Съгласно § 2, т. 66 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП, „годишен общ оборот“ е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Кандидатът следва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. Минимално 
изискване: Кандидатът следва да разполага с минимум 7 (седем) лица, притежаващи 
пълна проектантска правоспособност (ППП) и вписани, съгласно изискванията на 
Закона за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране 
(ЗКАИИП), в регистъра на Камарата на инженерите в инвестиционното проектиране 
(КИИП), от които: – 3 (три) лица по част „Електрическа”; – 2 (две) лица по част 
„Геодезическа”; – 1 (едно) лице по част „Конструктивна”; – 1 (едно) лице по част 
„Организация и безопасност на движението“ и част „Пътна-възстановяване на пътни и 
тротоарни настилки. Информацията по този критерий за подбор се попълва в Част IV, 
раздел В от ЕЕДОП и се представя по следния начин: посочват се лицата (техните 
имена), проектната част, по която съответното лице има ППП и номера на 
удостоверението за ППП, с който е вписано съответното лице в регистъра на КИИП. В 
случай че участникът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, се 
посочва професионалната квалификация/правоспособност, еквивалентна на 
изискваната от възложителя, и/или вписване в аналогичен регистър, съгласно 
законодателството на държавата, в която лицето е установено. Доказателствата за 
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посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при условията и по реда на чл. 67, 
ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, както следва: - В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП - 
списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, в който се посочват лицата, 
проектната част, по която съответното лице има ППП и номера на удостоверението за 
ППП, с който е вписано съответното лице в регистъра на КИИП, както и копия на 
валидни удостоверения за ППП, издадени съгласно ЗКАИИП. В случай че кандидатът
/участникът е чуждестранно лице или лице от екипа е чуждестранно лице, в списъка на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, се посочва професионалната квалификация
/правоспособност, еквивалентна на изискваната от възложителя, и/или вписване в 
аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено, и се представят документи, които доказват професионалната квалификация
/правоспособност на посочените в ЕЕДОП лица да извършват проектиране по 
съответната проектна част. - В случаите по чл.112, ал. 1, т. 2 от ЗОП - списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, в който се посочват лицата, проектната част, 
по която съответното лице има ППП и номера на удостоверението за ППП, с който е 
вписано съответното лице в регистъра на КИИП, както и копия на валидни 
удостоверения за ППП на посочените лица, издадени съгласно ЗКАИИП.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Критерият за възлагане на обществена поръчка, въз основа на настоящата 
квалификационна система, при определяне на икономически най-изгодната оферта е 
„най-ниска цена” .
Description: На първо място се класира участникът, предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение на предмета на обявена обществена поръчка въз основа на настоящата 
квалификационна система. В случай че обществената поръчка е разделена на 
обособени позиции, класирането с е извършва за всяка една обособена позиция 
поотделно.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/595905
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/595905
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 06/08/2031 23:59:00 
(UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Възлагането на изпълнението на работите по 
конкретен договор по правило ще се извършва с документи за възлагане на 
изпълнението. Във всеки документ за възлагане на изпълнението се посочва: № на 

https://app.eop.bg/today/595905
https://app.eop.bg/today/595905
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договора; обектът за проектиране, подобектите (ако има такива), срок/срокове за 
изпълнение на възложените дейности, конкретните видове и количества дейности от 
количествено-стойностната сметка, обща стойност на документа за възлагане на 
изпълнението, формирана на база видове и количествата работи и съответните им 
единични цени и др. Приемането на извършените работи по конкретен договор се 
удостоверява с приемо-предавателен протокол, подписан от страните по договора.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Финансовите условия и начина на плащане са описани в проекта 
на договора от документацията за участие.

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation qui traite les offres: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Numéro d’enregistrement: 130277958
Adresse postale: бул. Цариградско шосе №28 Изток плаза
Ville: гр. София
Code postal: 1113
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Анна Георгиева Икономова
Adresse électronique: anna.ikonomova@electrohold.bg
Téléphone: +359 28958902
Adresse internet: https://ermzapad.bg
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2354
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:anna.ikonomova@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Adresse postale: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: +359 0700 18 700
Adresse internet: http://www.nap.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: ул. „Триадица“ № 2
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 28119443
Adresse internet: https://www.mlsp.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 29406000
Adresse internet: https://www.moew.government.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 53775e0b-db3a-4fa3-8704-7f89c21e36c0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis sur l’existence d’un système de qualification
Sous-type d’avis: 15
Date d’envoi de l’avis: 07/08/2026 16:04:22 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 553659-2026
Numéro de publication au JO S: 152/2026
Date de publication: 10/08/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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